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.M. [IpyxkujioBcka

Hexotopble XapakTepucTUKHA

SI3BIKOBBIX MeTa(op

BO (hpa3eos1oruu 1e10B0ro 00eHUus

HA MaTepHaJie PycCKOro 1 moJibCKOro si3bIKOB!

B crarbe paccmarpuBaroTcsi 0COOCHHOCTH SI3BIKOBBIX MeTa(op, Ha KOTOPBIX MOCTPOCHBI
(hpazeonornaeckue emuHUITBI (1anee OF) nemoBoro 0OMIEHHS PYCCKOTO U TOIBCKOTO SI3BIKOB.
OnpenenstoTcst MOHATH A36IK0BOM MeTadopbl, OE, memoBoro obmenus. Mcenenyrores ceMan-
THYECKHUE, CTPYKTYPHBIE, BUIOBBIE CBOWCTBA SI3BIKOBBIX MeTa(op, a TAKKEe MEXaHMU3MbI MeTa-
(opuueckoro mozxenuposanus. Llens mccnenoBaHus — BBIIBUTH XapaKTEPUCTUKH MeTadop,
Ha KoTopbIX noctpoeHsl OF B cdepe nenoBoro oOIeHHs PyCCKOTO H MOITBCKOTO S3bIKOB.

The article is devoted to the peculiarities of linguistic metaphors providing the grounds
for idiomatic expressions in Russian and Polish business communication. The concepts
of linguistic metaphor, idiomatic expression, business communication are defined.
The semantic, structural and typical characteristics of linguistic metaphors are studied, as
well as mechanisms of metaphorical simulation. The purpose of the research is to identify
the features of the metaphors on which the idiomatic expressions in Russian and Polish
business communication are based.

Knroueeswie cnosa: sa3pikoBas Metadopa; Gppazeonoruueckas eAMHUIIA; I1ETI0BOE OOIICHHUE.

Keywords: linguistic metaphor; idiomatic expression; business communication.

JTAaHHOM cTaThe MPEeCTABICHBI Pe3y/IbTaThl HCCIEI0BaHUS, HAIIPABJICH-
HOTO Ha BBISIBJICHUE CBOMCTB MeTa(OpUUECKOro MepeHoca U Bbljeie-
HUE OCHOBHBIX XapaKTEepUCTUK (YHKIIMOHUpPOBaHUs MeTadop Bo (pa-
3€0JI0TUH JIEJIOBOTO OOILEHHUS.
Llenb uccnenoBaHus MpeAroaraia BEIIOJIHEHUE CIETYIONINX 3a/1a4:
1) ompeneneHue MOHATUS A3BIKOBOW MeTadopsbl, omnpeneieHue €€ QpyHKUuH
U BUJIOB;
2) ompeneneHHe MOHATHH «aeI0Boe OOIIeHHE» U «(hpa3eonornyeckas eam-
Huna» (OE);
3) nexkcuxorpaduueckuil aHaIus;
4) xnaccudukanus Gpa3eoJorHuecKkoro Marepuana;
5) aHanau3 CEMAHTUYECKHX, CTPYKTYpPHBIX, BUJIOBBIX CBOWCTB S3BIKOBBIX Me-
Tadop, a TaKKe MEXaHU3MOB MeTa(hOPUUECKOr0 MOAEIUPOBAHUS B paccMaTpUBae-
MBIX ()pa3eoJOTHUECKUX SIMHNLIAX.

' Arop nonyuuna crunesuo HannonansHOro rienTpa HayuHbix uccnenpoBanuii (ITosbina)

Ha (PMHAHCUPOBAHKE PabOTHI HAJl KaHIUAATCKOM muccepranuei (pemenne Homep DEC-2014/12/T/
HS2/00432 ot 01.07.2014).
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Metadopa (0T epeu. metaphora — mepeHoc) — 3TO TPOI WM MEXaHU3M PEYH,
COCTOSIIIAIA B YyHOTPEOICHNH OIHOTO CJIOBAa, 0003HAYAIOMIETO KAKOW-TO TPEIMET,
SIBIICHUE, 711 HAUMEHOBAHUS WU XapaKTEPUCTUKU JPYroro MpeaMeTa, sBICHUs,
T. €. B IEPEHOCE 3HAUYCHMUSI, 110 KAKOMY-TO CXOJCTBY [9: s. 296]. CxoncTBO KacaeTcst
HE TOJIbKO 3HAYEHUH CJIOB, HO M COMOCTABIIIEMBIX (DparMEHTOB BHES3BIKOBOH JCHi-
cTBUTENbHOCTH [12: 5. 357].

Beigensitorest 1Be OCHOBHBIE Pa3HOBUITHOCTH METAMOPBL: IUmepamypHast, Wi nod-
muueckas, memacghopa n szvikosas memagopa’. O6a BuIa MeTahopbl MOXOKH IO Me-
xaHm3MaM (OPMHUPOBAHUS U CTPYKTYPE, HO OTJIMYAIOTCS CTENEHbIO OPUTMHAIIBHOCTH:
MOATUYECKUH MIEPEHOC XapaKTEPH3yeTCsl HEOOBIKHOBEHHOCTHIO: YeM OH OpPUTHHAJIBHEE,
TeM 3aMeTHee MHIMBUIyaJIbHBIN XapaKTep nucarenis. S3pikoBasi MeTadopa, B CBOIO ode-
pelb, TOIKHA OBITH OOIIETIOHATHOM 1 M3BEeCTHOH [8: c. 187].

S3p1KOBBIE MeTa(OPHI MOTYT PEATM30BaTHCS B BUIE OJHOTO CIIOBA (HarIpuMep,
0 XpaOpoM 4YesloBEeKe TOBOPSIT zeg), (ppazeomoruueckoro obopora unu ¢passl. Ta-
KM 00pazoM oHH (OPMUPYIOT (HPa3eoIOrHYeCcKyI0 cucTeMy s3bika’. Co BpeMeHeM
SI3BIKOBbIE METa(Opbl CTAHOBITCA OOIICTIOHATHBIMU, OHHU JICKCHUKATU3UPYIOTCH,
pacmupstoT cepy coueTaeMOCTH, B KOHEUHOM CUETE — CTUPAIOTCS, T. €. IEPEHOC-
HOE 3HAUEHUE HEe BOCIIPUHUMAETCS, a MeTadopa CTaHOBUTCS KOHBEHIIMOHAIILHBIM,
4acTO — HUJIMOMAaTHYECKUM — cioBocouetanueM [8: c. 187].

Cpenu TeHICHIIHMH, TPOSIBIISIFONTUXCS B 00pa30BaHUU HATypaIbHOU MeTa(opHl,
MOXHO BBIJICIIUTD aHUMU3AYUI0, anmponomopgusm, 3oomopgusm [8: c. 189].

Meradopa siBIsIeTCS OTHUM U3 TPEX OCHOBHBIX CIIOCOOOB MOTIOIHEHUSI CIIOBAPHO-
ro 3araca si3bika. Korja B okpyKaromei 1eicTBUTENTHOCTH OOHAPYKUBACTCS HOBOE
sIBIIEHHE, TPeOyeTCs CIIOBO /I €T0 0003HAYEHHs: HEOIOTH3M (JIEKCHYeCKUA 1iH (pa-
3€0JIOTHYECKHIT), 3aMMCTBOBAaHNE, HJIM HEOCEMAHTHU3M, T. €. CJIOBO, yXKE CyIIECTBYIO-
1iee B S3bIKe, HO MpUoOpeTarolliee HOBOE 3HaueHue. B ciydae ncnonb3oBaHus Heoce-
MaHTH3Ma JIeUCTBYeT MexaHu3M metadopuzaimu [12: s. 356]. CoOTBETCTBEHHO MOX-
HO TOBOPUTH O HOMUHATHBHOW (MACHTU(PULUMPYIOLIEH, KIaccupuupyomeil) pyHk-
i Metadopel. K apyrum dyHkimsam Metadopsl MpUHAUIEKAT XapaKTepU3yomast
1 KCIIPECCUBHAs (DYHKITHH.

Tpa/MIIMOHHO B CTHJIMCTUKE BBIACISIOT HECKOJIIBKO OCHOBHBIX THIIOB TIEPEHOCA,
K KOTOPBIM TIPUHAIVICIKAT: nepugpasa, Memorumus, CUHEK0oXa, 2unepoona, 36ghemusm.

Hccnenyst TeMy sI3bIKOBBIX MeTa(op BO (hpa3eosiorru JIeJI0BOro oOIIeHus, Heo0-
XOMMO TIPEXKJE BCETO JaTh OMpPEACTICHHE TEPMHUHY oOenogoe obwenue: «IIpodec-
CHOHAJIbHO-JIENIOBOE OOIIIEHNE B IIMPOKOM CMBICIIE TPECTaBIsieT co0oi mpodeccro-
HAJIbHYI0 KOMMYHHUKATHBHYIO (hOpMy JesiTeNbHOCTH. <...> JlenoBoe obiieHne — 310
CIIO’KHBII MHOTOTITAHOBBIH IPOIIECC YCTAHOBICHHS W PA3BHTHS MPOHECCHOHATBHBIX

2 SI3pikoBasi Metahopa HA3bIBACTCS TAKKE HAMYPALIbHLIM NEPEHOCOM, JIeKCUYECKOU, MEPMBOI,

oxamenesutell, cmépmot memaghopot (cp., Hanpumep: Posenmans /1.3., Tenenxosa M.A. CnoBapb-cripa-
BOYHFIK JITHTBUCTHYIECKIX TepMHUHOB. M.: [IpocBemenne, 1985; Axmanosa O.C. CioBapb JIMHTBUCTHYIC-
ckux TepMuHOB. M: CoBeTckas SHIuKIoneaust, 1969).

3 O meradopudeckoit MoTuBanuu Bo (paszeonoruun numret A.M. JleBuiku: cp. «Motywacja
globalna frazeologizmow. Znaczenie przeno$ne, symboliczne i stereotypowe» B: Lewicki A.M. Studia
z teorii frazeologii. Lask: Leksem, 2003. C. 275-289.
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Y JICTIOBBIX KOHTAKTOB MEXKIy JIFOIBMH, OCYIIECTBISIEMOE 3HAKOBBIMHU CPEIACTBAMU
B3aMMOJICHCTBHE CYOBEKTOB, KOTOPOE IMPOMODKACTCS TOTPEOHOCTHIO B COBMECTHOM
JeATeTIbHOCTH 1 BKITFOUaeT B ce0st 0OMeH nH(popMaluei, BbIpaOOTKy eIMHOM CTpaTeruu
B3aMMOJICHCTBUSI, BOCTIPUSITHE M TIOHUMAHHE JIPYTOTrO YeJIOBEKAa M OKa3aHHE BIIMSHUS
Ha "Hero» [10: s. 47]. Crnemyer oOparuTh BHUMaHHUE Ha TOT (haKT, YTO MO MOHATHEM
JIETIOBOTO OOIIIEHHS HEIb3s TIOIpa3yMeBarh JAEIOBOM CTHIIb: OH SIBJISIETCS JIMIIb OTHOM
u3 (hopM JeI0BOTO OOIIEHHS, HAps/Ty C YCTHOM JIETIOBOM pevbl0, a [MUHUCTPATUBHO-JIE-
JIOBBIM >KaproHom u ap. [10].

Kak pycckumu, Tak 1 nojabckumu JuHreucramu (B.B. Bunorpaznos, H.M. I1lan-
ckuit, A.1. Cmupuunkuit, B.I1. XKykos, A.B. Kynun, H.H. AmMocoa; Ct. Ckopyrika,
A.M. Jlesunikn, I1. Mronsanep-HenkoBcku, B. Xneb6na u np.), pazpadboTrano MHOTO
¢dpazeonornueckux koHuenuuil. B Hacrosmeii craree nox ®E Bcnen 3a B.H. Te-
JHS TIOHUMAETCS HE SIBIISIONIAsICS CIIOBOM SI3BIKOBAsi €AMHUIIA, BOCTIPOM3BOAMMAS
B roTOBOM BHjie. Yu€Hblii Ha3biBaeT OFE Bce coueraHus cioB, BOCIPOU3BOAUMBIC
B P€YM B COOTBETCTBUHU C y3ycoMm ymnorpebnenus. Cpenu @E MOXKHO BBIICIHUTH
pa3HbIe KIacchl (MAMOMBI, (Ppa3eoIOrHuecKue COYeTaHus, ITOCIOBHUIIBI U TIOTOBOP-
KM, peUeBble ILITAMIIBI, KIIUIIIE, KPbUIAThIe BHIPAXKEHUS ), KOTOPbIE OObETUHSIOT ABa
MIPU3HAKA: HECKOJIBKOCIOBHOCTH (pa3aenbHOO(POPMICHHOCTh) U BOCHPOHM3BOAM-
MocTh [11:s. 58].

Kak mokazano mpoBefieHHOE HaMU UCCIIeJOBaHKE BO (h)pa3eosoruu AeI0BOTO
OOIIeHMSI, KaK B MOJIbCKOM, TaK H B PYCCKOM SI3bIKE MOYKHO OOHAPYKUTH BCE BUIIBI
MeTadop, BEIIEIIEMbIC B TPAIUIIMOHHON CTHIINCTHKE:

1. Buasi metadop

1.1. 26ghemuzmoi: Koncynbmuposane u nNOMowsb 8 pazeumuu Kapbepsvl / zwolnienie
monitorowane, przerwy w pracy, zaklocenia w pracy (3a0acTtoBka); poprawa struktury
cen, zmiana struktury cen, regulacje cen, ruch cen (MOBBIIIIEHHE, POCT LIEH); przejsciowe
trudnosci (3KOHOMUYECKUI KpU3HC);

1.2. cunepoonwi: oams no wanke / wylecie¢ na zbity pysk (Haka3arb, JIAIIATH JOJIK-
HOCTH); 8b10pOCUMb HA YIIULY, 8bIKUHYMb HA YIUYY / Wyrzucic na ulice / wyrzucic na bruk
(YBOIUTB C pabOTHhI); okazamvcsi Ha yauye / ouymumuvcsi Ha ynuye / znalez¢ sie na ulicy,
znalez¢ sie na bruku (motepsTh PadbOTY); Mope mosapos (M300UITE TOBAPOB);

1.3. nepugppasotr: armasnwviii kopons (TaBa GUPMBIL, TPOU3BOIAILEH aIMasbl); OeH-
3UHOBbILL KOpoJb (TT1aBa KPYTTHOM TOTUTUBHOW KOMITAHWH ); 6000UHbIL KOpoib (T1aBa (hup-
MBI, TIPOM3BOIAIICH BOJIKY); OApOH npeccovl / Kopois neyamu (npeccwyl) / eazemubiii Ko-
ponb (T1aBa KPYIHON M3/1aTeNIbCKOM (PUPMBI); Mexo6otl Kopors (T1aBa KpyIHOU (pUpMBI,
TIPOM3BOJISIIECH MEXOBBIEC U3NIEIIHS); KOMIbIOMEPHDIU KOpoib (TaBa KPYITHOW KOMITHIO-
TEPHOW KOMITIAHUN ); HeghmsaHOo Kopoib (TT1aBa KPYIHON HETSIHON KOMITAHUH ); 00Y8HOU
Kopons (TT1aBa KpyImHON 00yBHOU (DHPMBI); crmaibHot 6apon (TaBa KPYIHOW CTase-
TEHHOM KOMITAaHUH); KOPOIb ObIMa/mabaunsliti Kopois (TIaBa KPyImHOW TabaqHoM (up-
MBI); OyMadicHblil Kopos (TTaBa KpYIHOW (GUPMBI, IIPOU3BOISIIEH Oymary); nyueuHolil
Koponb / mopeosey cmepmyio / ghabpuranm cmepmu (T1aBa KpymHOH (GUPMBI, TIPOU3BO-
JUSILLEN OpYyXKUE); XumuyecKull Koponw (IaBa KpyIHOH XUMUUYECKOW KOMIIAHUH); KOPOJlb
pexnamvl (A3BECTHBIN CIICIIMAIUCT T10 CBSI3SIM C OOIIIECTBEHHOCTBIO); 00)68HAs UMNepust
(xpynHast o0yBHast pupma); mabaunas umnepus (KpymHas TabaqHast PrupMa);
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1.4. memonumusn: denviii sopomnuyox / biaty kotnierzyk (COTpyTHUK CpeIHETO 3Be-
Ha, 3aHUMAIOIINICS YMCTBEHHBIM TPYIOM); CuHutl / 20nyoou eopomuuyok / niebieski
kotnierzyk (paGoTHUK, TpHHAIIEKAIIMNA K paboueMy Kiaccy, MpeICTaBUTENH KOTO-
pOro, Kak IMpaBUIIO, 3aHATHI (PU3UUECKUM TPYIOM); PO306bill BOPOMHUYOK / FOZOWY
kotnierzyk (cexperapy, MalIMHUCTKH, TEICHOHUCTKU U T. 11.); 3€IeHbI BOPOMHUUOK /
zielony kotnierzyk (corpynnuku, padoraronme B cepax, yUUTHIBAIOIINX SKOJIOTHYE-
CKHE TIPOOJIEMBI); 3010moti 6opomHuyok / ztoty kotnierzyk (BpICOKOKBaM(UIIMPOBAH-
Hble YYEHBIC W CIICIMAIIMCTHI, OONAAFONIHE TPEAPHHAMATEIIHCKIMU HABBIKAMH HC-
TMOJTb30BaHMsI CBOMX MPO(ECCHOHATIBHBIX 3HAHUN); KOpUuHesblll 60pomHuyok (padbot-
HUKHU cepbl 00CTY>KHUBAHU); cepbill 60pomHU4oK (PaOOTHUKU OTPACIIeH COIMATBHON
HHPPACTPYKTYPBI); pabouue pyku / rece do pracy.

Yepes s13p1k0BBIE MeTa(Ophl BO (Ppa3eosoruu peaausyercsi OLEHOYHOE OTHO-
LIEHUE TOBOPSILETO K ONMUCHIBAEMOM CUTyalluu. SIpKUM IIPUMEPOM TAaKOM OLIEHKHU
spisitoTcest OE, o0o3Havaronie cuTyanuio yBoJIbHEHHsI ¢ paOboThl. B 3aBucuMocTH
OT TOYKH 3PEHUS, T. €. C TIO3ULUHU YBOJIBHSAEMOIO COTPYAHHUKA WIH YBOJIBHSIOIIETO
paboTtonaresnsi, MOXKHO UCTIONB30BaTh DE: B pycCKOM sI3bIKE — 6610pOCUmb / 8bIKU-
HYMb HA YIUYY, OKA3AMbCsl / 04ymumscs Ha yauye, B IOJIbCKOM s13bIke — wyleciec
na zbity pysk, wyrzuci¢ na ulice/bruk, znalez¢ sig na ulicy/bruku; yBombHSIONUTNH,
C IEJbI0 CMSITYCHUSI OTPHUIATEIBHOW KOHHOTAIIWH, COMPOBOXIAIOUICH IJTUIICHUE
paboThI COTPYAHHUKA, MOXKET TOBOPUTH O KOHCYIbIMUPOBAHUU U NOMOWU 8 PA3GUMUL
Kapwvepvl (B PyCCKOM $I3bIKE€) U zwolnieniu monitorowanym (B TOJIbCKOM SI3BIKE).
B nepBomM cityyae ynorpeoistoTcsi TunepooIibl, BO BTOPOM — 3BHEMU3MBI.

[Toxoxkast cutyarus HaOmromaercs B ciydae nepudpactuueckux OF, onpene-
JSIFOINMX 320aCTOBKY B MOJIBCKOM sI3bIKe. E€ MOXKHO OnpeAenuTh MpH MOMOIIH 3B-
beMu3mMoB: przerwy w pracy, zaklocenia w pracy wim runep06onsl: bojkot pracy
(mexcema bojkot umeeT SABHO OTpHLIATENIbHbIE KOHHOTAIMM, YCUJIUBAIOIME Hera-
THUBHOE BIEUYaTIIEHHUE O 3a0aCTOBKE).

Metadopsr, Ha KoTOpBIX O6a3upyrotcs OE nenoBoro o01eHNs!, BEITOIHSIIOT HO-
MUHATUBHYIO, XapaKTEPHU3YIOIIYIO 1 SKCIPECCUBHYIO (DYHKIINU.

2. ®ynkuumn metagopbl

2.1. Homunamuenan ynKyus memaghopui: meosexicvu oovamus / niedzwiedzi
uscisk, misiowy uscisk (oOparieHue oJJHOI KOMIIAHUH K TPaBJICHUIO JPYToi KoMIIa-
HUH, YKa3bIBAIOIIEE HA TOTOBHOCTh NMPUOOPECTH €€ aKIHM); Habrooamens 3a aKy-
namu (hupma, CeIMATU3UPYIOIIASAC Ha TIPEAYPEkKICHUH MOTBITOK MOTIOIIECHUS
e€ KOMITAaHWH-KIMEHTOB IPYTHMMH («aKyJlamm»), a TaKKe Ha aHaJIW3e TOPTOBIH
aKIUSIMA KOMITAaHUH-KIIHEHTA);

2.2. xapaxmepu3yrouwian QyHKyus memaghopuvl: c60000HbLU MUp / 00U ecmso
brazo0encmaus / 00Wecmeo pasuvix 603ModcHOCmel / c80000HOe 00U ecmso
(kamuTamucTUYECKOe OOIIECTBO); OXOMHUK 3a 2onosamu / manaumamu / towca
glow; waman npooasicu / szaman sprzedazy (yCHEUIHBIM MPEICTABUTEND IO MPO-
naxkaM); c60000HbIlL KonbeHnocey / wolny strzelec (4enoBeK, BBITOIHSIOMUN pado-
Ty 0€3 3aKJIOYCHHUs JOJTOBPEMEHHOTO JIOTOBOpa ¢ paboTomaTeneM, HaHMMaeMBbIi
TOJBKO JJIS BBITIOJTHEHUS OMpEeAeNEHHOro mepedHs pabort); aniol biznesu (dact-
HBI{ MHBECTOP, BKJIQJBIBAIOIINI IEHBIM B MHHOBALIMOHHBIE MPOEKTHI (CTapTaIbl)



102 BECTHHUK MI'TTY m CEPUS «®@NJIOJIOT' US. TEOPUS SA3BIKA. I3bIKOBOE OBPA3OBAHUE»

Ha JTare CO3JaHus MPEeANpHUsITHs B OOMEH Ha BO3BpAT BIOXKECHHI U JOJIO B KaIlu-
Tane);

2.3. akcnpeccuenan gynkuyua: nexcadas ¢upma (yObITOUHOE MPEANIPUSITHE)
(a Taxke: Jiexkauyud KoJIX03 / COBX03: 00 YOBITOUHOM CEIIbCKOXO3SIHICTBEHHOM /
MIPOM3BOACTBEHHOM 00bEIMHEHUHN ); Habusams cebe kapmar (ObICTPO U OOBIYHO He-
YEeCTHBIM MyTEM oboramarsces); oams / 63ame Ha aany / da¢ / wzigé w tape (natb /
MOJIYYUTh B3SITKY).

MOKHO BBIJIEIUTH HECKOJIBKO METahOPUUECKUX MOJIENICH, HAa KOTOPBIX CTPOSIT-
cst OF nenoBoro obiieHMs.

3. Meradopudeckue Moaeu

3.1. Aumponomopghnvie memagpopui

3.1.1. memachopwi, ucnonvzyrougue nemeHmsl 00ex#cobl: Gevlll BOPOMHUUOK /
bialy kotnierzyk (coTpymHUK, 3aHUMAIOIIAICS YMCTBEHHBIM TPYIOM); CUHUll / 201y00U
sopomuuyox / niebieski kolnierzyk (paOoTHUK, TpUHAIISKAIINN K paboueMy Ki1accy,
NPEJICTABUTENN KOTOPOTO, KaK MPAaBHIIO, 3aHATHI (PM3MYECKUM TPYIOM C MOYacOBOM
OILTATON); PO306blll 6OPOMHUUOK / rOzowy kotnierzyk (cexpeTapy, MaITMHUCTKH, TEJIe-
(hOHUCTKH U T. 1.); 3enéHblll 6opomHuyok / zielony kotnierzyk (corpynHuku, paboTaro-
e B cepax, YUUTHIBAIOLIMX IKOJIOTHYECKUE MPOOIIEMBI); 3010MOti 8OPOMHUYOK /
zloty kolnierzyk (BbIcCOKOKBaNIM(HUIIMPOBAHHBIE YUEHBIE U CIIELIMATIMCTBI, 00IaAatoe
CIOCOOHOCTSIMU UCTIONB30BaTh MPO(GEeCCHOHATIbHBIC 3HAHUS); KOPUYHEBbIl B0POMHU-
yok (paboTHUKU chepbl OOCITYKUBAHUSA); Ccepbill BOpOmMHUHOK (PAOOTHUKH OTpacieit
COITMAITLHON MH(MPACTPYKTYPHI); Hadbusams cebe xkapmar (OBICTPO U OOBIYHO HEYECT-
HBIM ITyTEM 00O0TaIaTkCs); 2onybas ny2osuya (CTaxEp Ha OUPXKE); Kpeoum 2aicmyk-
babouka (KpenuT C TUIABAIOIIEeH CTaBKOM, TI0 YCIOBUSM KOTOPOTO BCE MPOLIEHTHI CBEPX
OTPeIeTIEHHOTO YPOBHS BBITUIAYMBAIOTCS TI0 HICTEUSHUH CPOKa BCETO KPEIIUTA); HOKYNKA
Ha wiHypKe (TIOKyTIKa IIEHHBIX OyMar ¢ MUHUMAITbHBIM JI0XOI0M);

3.1.2. conamuueckan memagopa

PYKu — nepetimu u3 pyk 6 pyku / przechodzic z rqczki do rqczki (HemocpeicTBEHHO
1 OBICTPO YTO-TO MEPEXOUT OT OAHOIO K JPYroMy HPH CPOYHOM ILIATEKE HAITUYHbI-
MHU); U3 nepsbix pyK / z pierwszej reki (HETIOCPEICTBEHHO); U3 6MOPbIX / mMpemvux pyK /
z drugiej / trzeciej reki (aepe3 psii IOCPEIHUKOB); Hacpenmsb pyku (OBICTPO U OOBIYHO HE-
YeCTHBIM ITyTEM oloralarbces); pabouue pyku / rece do pracy; dame / 633me na 1any /
1) dac /wzigé w tape; 2) przemawia¢ do czyjejs reki (natb / B3SITh B34TKY);

MO32 — MO032080U wWmypm / mo3zeosas amaxa / burza mozgow (rpymnmnoBoe 00-
CYKJIEHHE C IIeJIbI0 BBIJIBIDKEHUS UJICH 1 pa3peleHust JeI0BbIX IPodIem);

meno — oocmyn k meny / blizej ciata (0 HaTMYUM THYHBIX CBSI3EH, KOTOPBIC
WCTIONB3YIOTCS A7l OOPMIICHUS IETOBBIX BOIIPOCOB);

CRUHA — cMosimb 3a cnunoll / mie¢ plecy (TaifHO OKa3bIBaTh KOMY-JIHOO TOA-
JIEPIKKY, TIOKPOBUTEILCTBO).

3.2. Mup npupoowr:

pelio Ha pacceeme (MIPAKTUKA OBICTPOM CKYNKH KOMIAHUEH 3HAYUTEIBHOTO T1a-
KeTa aKkIuil Jpyroil kKoMmnaHuu 6e3 e€ npeBapUTEIbLHOTO YBEAOMIICHHUS ); CHENHCHDIL
KoM (MOILIEHHUYECKUH CIOCO0 peKIaMHOM MPOJakH, COCTOAIINI B TOM, 4TO TO-
Bap MpoAAETCs MOKYMATEI0 TOIBKO MPU YCIOBUU PAa3MEIICHUS UM TIOCIETYIOLINX
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MIPOJIaBaeMbIX TOBAPOB CPENU JIPYTUX MMOTEHIIMAIBHBIX MTOKyTIATeNIel); Mope mosa-
pos6 (N300mII1e TOBAPOB); Mope el (MHOTO JIeT); MEPMBbliL ce30H / sezon 0gorkowy;,
firma krzak (He3apeructpupoBaHHas, GUKTUBHAS GUpMa, TEHCTBYIOIAs HA HElle-
rajbHBIX Hayasax).

3.3. 3oomoppnaa memagpopa:

KpblCcunas 2onka / wyscig szczurow (00pa3 *K13HU B OOIIECTBE C PHIHOYHOM BbI-
COKOPa3BUTON SKOHOMHUKOM, XapaKTEPU3YIOIMIACS BHICOKOM JIMIHON M OOIIECTBEHHOM
AKTMBHOCTBIO); Medsedicbu oovsamus / niedzwiedzi / misiowy uscisk (oOpaieHne oHoM
KOMITaHHH K TIPABJICHHIO IPYTOil KOMITAaHWH, YKa3bIBAIOIIIee Ha TOTOBHOCTH MPHOOPECTH
e¢ akiyn); Oenvlil ¢ion (B OMPIKEBOM KaproHe: BhIpaKEHHE, 0003HAYAIOIIee CIICTIKY,
NPU KOTOPOW PAcXOJibl 3aBEIOMO TIPEBBIIIAIOT MOTEHIIMAIBHO BOSMOKHYIO (IIPEIITo-
JaraeMyo) IpHObUTL TI0 Hel); Kynums Kkoma 6 mewike / kupic kota w worku,; ootinas
Kopoea / dojna krowa (Ha3BaHWE TOBApOB, MPEINPHUATHI, TIPUHOCSIIX ITOCTOSHHBIH,
YCTOWYMBBIA J0X0JI, 00SCIICUMBAIOIINX MMPAKTUUCCKA HEHCCSIKACMBIN MPUTOK TPHOBI-
JIN); OeHedCHAsl Koposa, Oolinas koposa / dojna krowa (1. 6uzHec, Marolwii HeMpPepbIB-
HBIA TMPUTOK HAJMYHBIX JCHET; 2. HaA&:KHAsl U JOXOIHAsI KOMITaHUs); Habiooamenn
3a akynamu (GUpMa, CrEIMATM3UPYIONIAsCS Ha TPEIYNPEKICHAN TIOMBITOK TOIIO-
IieHUs e€ KOMITAaHWI-KITMEHTOB JPYTUMH («aKyJlaMp»), a TaKKe HA aHAINU3€ TOPTOB-
T aKIUSIMA KOMITAHUH-KITMEHTA); nmuya 6blcoko2o noiema / gruba ryba (BasTEIb-
HBII WJIM 3aHUMAIOIINI BaXKHBIH, BEICOKHIA MTOCT YENIOBEK; HAYAIBHUK); HCUPHBIL KOM
(xpymHbIi 6m3HecMmen / npennpunauMarens (B CLLA); akyabr 6usneca / rekiny biznesu;
asuamckue muepwl / azjatyckie tygrysy (HeopHUIMaIbHOE HA3BAaHUE YIKOHOMUK FOKHOM
Kopewn, Cunrarypa, [oHkoHTra 1 TaiiBaHs, IEeMOHCTPUPYIOIINX OUYCHBb BHICOKHE TEMITBI
HKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS; SKOHOMUYECKHUE TUTPbI (HAMMEHOBAHNE SKOHOMHK CTpaH,
JIEMOHCTPHPYOIMX OYECHb BBICOKHE TEMITBI SKOHOMHYECKOTO POCTA)); KAHYEIAPCKAs
Kpovica, oguchvii niankmot / biurowy plankton (COBpeMeHHOE )KaprOHHOE BbIPAKEHHE,
UCTIONB3YeMOe JUTsl 0003HAYEHHSI «OCITBIX BOPOTHUYKOBY — MEJKUX O(HCHBIX CITy>Ka-
IMX); nmuya Hesvicokozo notema / mata plotka, eanromnas 3mesn / eamomol 3meu /
waqz walutowy / waluty wezZe (crucTeMa COrNIacCOBaHHBIX BATFOTHBIX KypPCOB MEXKITy €BpO-
neickumu rocygapersamy; B 1979 romy posb «3Men» 3aMEHHMIIa HOBasl KOJJIEKTHBHAS
neHexHast enuania KK — eBpo); uepenauubsi kposs (IeHHBIE OyMaru ¢ He3HAYUTEITh-
HOI U3MEHYHBOCTBIO, OT KOTOPBIX TPYIHO OXKUAATH OBICTPOTO pOCTa (CIIEHT)).

3.4. I'eocpagpuueckan memagpopa:

¢unancosas Mexxka (oupxa); Manas Eepona / Mata Europa (cTpaHbl, BXOZISIIUE
B EBpomnelickoe 3koHOMHYECKOE cO00IIecTBO («OOLWMI PBIHOKY)); KOHOMUUECKAs.
epanuya / granica ekonomiczna (TMHUS pazena MEXIy TEPPUTOPUSIMH, TIPOBEAEHHAS
10 SKOHOMHUYECKUM OCHOBAHUWSIMM); Kumatickas cmena / chinski mur (BooOpaykaeMbIit
H()OPMALIMOHHBIN Oapbep MEXITy Pa3IUYHBIMU OTIETIaMH KOMITAHUH); 2OLIAHOCKULL
aykyuon / aukcja holenderska (aykipioH, B Xo1e KOTOpOTO BHa4ajIe OObSBISIETCS camast
BBICOKAsI [ICHA Ha TIPOJIaBACMbIil TOBAp, a 3aTEM CTABKU CHUXKAFOTCS).

AHnanu3 coOpaHHOTO Marepuasa Mo3BOJIAET CIeaTh CIEAYIOIINE BbIBOBI:

1) Bo (ppazeonoruu meI0BOTO OOIICHUS PYCCKOTO M TMOJIBCKOTO SI3BIKOB SI3bI-
KoBasi MeTadopa BBHIMOJHACT BCE TPATUIIMOHHO IMPHUITUCHIBaEMble €i (DyHKIIHH,
T. €. KOMMYHUKaTHBHYI0, HOMUHATUBHYIO, SKCIIPECCUBHYIO U XapaKTepU3YIOIIYIO;
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2) HalIomaoTCs BCe TPAAULIMOHHO BhIIEIsIEMbIe BUIBI METaOpHl, T. €. METO-
HUMUS, TuniepOona, 3Bdemusm, nepudpasa;

3) B oOpa3oBanuu (ppazeosoTUN JEIOBOTO OOIIEHUS YUACTBYIOT KaK CTEPTHIEL,
TaK ¥ KUBbIE MeTa(opsI;

4) ua meradope noctpoeHsl OE, B KOTOPBIX 3a710)K€HA 00Pa3HOCTh, a TAKXKe
O9KOHOMHWYCCKHUEC TCPMHUHBI, HCCMOTPS HA TO, YTO 110 cBoen Ipupoac OHU JOJIZKHBI
CTPEMUTHCA K TOUHOCTHU U OTHO3HAYHOCTH,

5) ObUIO BBIZICIEHO HECKOIBKO METaQOpPUUECKUX MojeNeil: 300MopdHasi,
aHTporiomop(Hasi, comaruueckas, reorpaduueckas, meradopa, HMCIOIb3YIONIAs
00pas3bl O/1eXK/IbI, MUP TPUPOJIBL; MEeTaOPHUECKUE MOJIETH MIEPECEKAIOTCS;

6) ®E nenoBoro oOILIEHHs PYCCKOTO M TIOJIBCKOTO S3bIKOB METa(OpUUHBI, Yepes
MeTa(ophl, y4acTBYIOIINE B UX 00pa30BaHHUM, PEATU3YETCs OLICHKA ISHCTBUTENILHOCTH,
BBIP)KAETCS OTHOIIEHHE TOBOPSILIETO K OKPYKAIOIIMM PEATUsIM MUpa OU3Heca.
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